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See the notice on TED website

235199-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Hjälpmedel och apparater för undervisning – „Доставка и монтаж на обзавеждане 
и оборудване в пристройка за разширение на сграда на ОУ „В. Априлов“, УПИ I, кв. 15а по 
плана на ж.к. „Братя Миладинови“, гр. Бургас, по 3 обособени позиции"
OJ S 67/2026 07/04/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"
E-postadress: b.balabanova@burgas.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка и монтаж на обзавеждане и оборудване в пристройка за разширение на 
сграда на ОУ „В. Априлов“, УПИ I, кв. 15а по плана на ж.к. „Братя Миладинови“, гр. 
Бургас, по 3 обособени позиции"
Beskrivning: „Доставка и монтаж на обзавеждане и оборудване в пристройка за 
разширение на сграда на ОУ „В. Априлов“, УПИ I, кв. 15а по плана на ж.к. „Братя 
Миладинови“, гр. Бургас, по обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка, 
монтаж и въвеждане в експлоатация на мултимедийно и компютърно оборудване“; 
Обособена позиция № 2: „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на периферно 
оборудване“; Обособена позиция № 3: „Доставка и монтаж на обзавеждане“. Артикулите 
трябва да са нови, неупотребявани, безопасни, нерециклирани и без дефекти. За всички 
технически и функционални характеристики на обзавеждането/оборудването, 
предложено от участника в техническото му предложение, участникът следва да 
приложи документи и препратка (линк) към сайт на производител, чрез който 
Възложителят да се осведоми за визията, параметрите на предлаганото за доставка 
оборудване/обзавеждане. Документите, които не са на български език, следва да са 
съпроводени и от превод. Възложителят ще приеме и посочване и/или извадки от 
електронни информационни източници на производител и/или доставчик, когато те са 
налични и са на български език. При всички случаи следва да се установи 
принадлежност на публикуваните и/или представени данни и оферираното от участника 
в Техническото му предложение. Съвкупността от всички представени документи и/или 
източници трябва да покрива изцяло всички елементи на техническото предложение на 
участника. Приемането на работата ще се осъществява от представители на 
Възложителя – Община Бургас с подписването на Приемно- предавателен протокол 
(Изпълнител и Възложител) без забележки. Изпълнителят трябва да представи при 
предаването на доставката сертификати за произход, както и всички необходими за по-
нататъшното използване по предназначение на доставката документи, сертификати, 
разрешителни, инструкции, гаранционни карти и други, когато е приложимо. 
Изпълнителят гарантира за качеството на доставеното обзавеждане и оборудване в 
съответствие с разпоредбите на Глава пета, Раздел ІІ от Закона за защита на 
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потребителите. Подробна информация се съдържа в Приложение № 1 - Техническа 
спецификация.
Förfarandets identifierare: 5d4442bc-214d-4b2e-8968-b9621e4ae0c3
Intern identifierare: 563752
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39162200 Hjälpmedel och apparater för undervisning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Основно училище „Васил Априлов“, гр. Бургас 8000, ул. „Сан Стефано“ № 88.
  
Ort: Бургас
Postnummer: 8000
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 303 051,98 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Освен обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 
3, т. 4 и т. 5 от ЗОП, възложителят отстранява участник, за който е налице някое от 
обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП. Участник, който не е декриптирал офертата си,в т. ч. 
съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл.9л, ал. 4 от ППЗОП,се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 ЗОП. Плащанията по договора за 
изпълнение на обществена поръчка ще се извършват по банков път, по представена от 
Изпълнителят банкова сметка, съгласно начина на плащане, определен в проекта на 
договора, неразделна част от документацията по настоящата поръчка. Гаранция за 
изпълнение – условия и размер и начин на плащане: Възложителят изисква от 
определения изпълнител да предостави гаранция, която да обезпечи изпълнението на 
договора. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора e 3 % (три процента) от 
стойността на договора без ДДС. Гаранцията за изпълнение на договора може да се 
представят под формата на: - банкова гаранция (изготвя се по образец на банката, 
която я издава, при условие че в гаранцията са вписани условията на Възложителя, 
посочени в настоящата документация); - парична сума, преведена по следната банкова 
сметка на Възложителя: IBAN: BG 66 SOMB 9130 3124 0125 00; BIC: SOMBBGSF банка: 
„Общинска Банка“ АД титуляр на сметката: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ „ВАСИЛ АПРИЛОВ“, 
ГР. БУРГАС - застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Застраховка, като гаранция може да се 
предостави само когато стойността на гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка 
от 255 645.94 евро. Участникът, определен за изпълнител избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде 
банкова гаранция или под формата на застраховка, тогава тя трябва да бъде 
непрехвърлима, безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в 
което Възложителят заяви, че изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка, независимо от направените възражения и защита, 
възникващи във връзка с основните задължения. Същата е със срок на валидност 30 
(тридесет) дни след изтичане на определения срок за изпълнение на настоящата 
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поръчка. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по 
гаранцията под формата на застраховка. Застраховката следва да покрива 
отговорността на изпълнителя по настоящия договор и не може да бъде използвана за 
обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. Общи условия за 
гаранцията за изпълнение Изпълнителят е длъжен да поддържа валидни всички 
представени във връзка с изпълнението на договора, гаранции. В случай, че срокът на 
договора бъде удължен, както и в случай, че срокът на гаранцията изтича, преди да са 
настъпили условията за нейното освобождаване, изпълнителят има задължение да 
удължи гаранцията, представена под формата на банкова гаранция или под формата на 
застраховка. Удължената гаранция следва да покрива срока на договора (в 
приложимите случаи - удължен такъв) плюс 30 (тридесет) календарни дни. В случай, че 
Изпълнителят не изпълни задължението си да представи нова или удължена гаранция 7 
(седем) дни преди изтичане срока на валидност на гаранцията, то в този случай 
Възложителят има право да усвои същата. Възложителят не дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него. Всички разноски свързани с 
изваждането и поддържането на гаранциите са за сметка на Изпълнителя. Условията и 
сроковете за задържане, усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение, 
се уреждат в договора за обществена поръчка. Договорът влиза в сила от датата на 
подписването му, като всички дейности, включени в обхвата на съответната обособена 
позиция, следва да бъдат изпълнени след получаване на възлагателно писмо от 
Възложителя, в срока, посочен от участника, определен за изпълнител, в техническото 
му предложение. Срок за изпълнение на доставката – по предложение на участника, не 
по-кратък от 1 (един) календарен ден и не повече от 40 (четиридесет) календарни дни, 
считано от датата на получаване на възлагателно писмо от възложителя, като 
приемането на доставката се удостоверява с подписването на двустранен приемо-
предавателен протокол. Гаранционните срокове са по предложение на участниците, 
като същите подлежат на оценка. Гаранционните срокове не могат да бъдат по – кратки 
от минимално определените такива, посочени за всеки конкретен артикул в 
Техническата спецификация по ОП 1 и ОП 2, за ОП 3 – 24 (двадесет и четири) 
календарни месеца. Участници, предложили по-кратки срокове, ще бъдат отстранени от 
участие в процедурата процедурата. За гаранция, по-голяма от минималната, посочена 
в методиката за оценка се приема гаранция, която е с 12 (дванадесет) или повече 
месеца по-голяма от минималната. При допуснати до оценяване една или две оферти, в 
съответствие с чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП базата за сравнение на предложената от 
участниците цена е обявената прогнозна стойност на поръчката по съответната ОП. При 
изготвяне на офертата си, участниците попълват приложените към документацията 
образци!
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 3
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 3

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) 
опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
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или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на мултимедийно и компютърно 
оборудване“
Beskrivning: Доставките, предмет на настоящата обособена позиция са следните: ОП 1: 
1. ИНТЕРАКТИВЕН ДИСПЛЕЙ - 9 бр. 2. КОМПЮТЪРЕН МОДУЛ – 9 бр. 3. 
ВИДЕОКОНФЕРЕНТНА СИСТЕМА – 6 бр. 4. МОБИЛНА СТОЙКА ЗА ИНТЕРАКТИВЕН 
ДИСПЛЕЙ-4 бр. 5. СТЕРЕОСКОПИЧЕН ЛАПТОП – 9 бр. 6. ДОПЪЛНИТЕЛНА 
АПАРАТУРА ЗА ВИЗУАЛИЗАЦИЯ КЪМ СТЕРЕОСКОПИЧЕН ЛАПТОП – 1 бр. 7. 
ЛАПТОП, ТИП 1 – 24 бр. 8. ЛАПТОП, ТИП 2 – 130 бр. 9. ШКАФ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ НА 
ЛАПТОПИ – 6 бр. Подробна информация се съдържа в Приложение № 1 - Техническа 
спецификация.
Intern identifierare: 563763

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30200000 Datorer och datamateriel

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Основно училище „Васил Априлов“, гр. Бургас 8000, ул. „Сан Стефано“ № 88.
  
Ort: Бургас
Postnummer: 8000
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 40 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 171 589,71 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling
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5.1.8.
 
Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Предвид спецификата на настоящата обществена поръчка критерии за 
достъпност за лица с увреждания не са предвидени.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да са изпълнили дейности, идентични 
или сходни с предмета на настоящата обществена поръчка през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. За обособена позиция № 1: Под 
„идентични“ или „сходни“ с тези на настоящата поръчка се приемат дейности, свързани 
с доставка и/или монтаж на мултимедийно и компютърно оборудване. Доказване: При 
подаването на офертата си, Участникът декларира съответствие с поставеното 
минимално изискване, само посредством попълване на изискуемата информация в Част 
IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За 
поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ на представения от него 
Единен европейски документ за обществени поръчки, като за всяка, декларирана като 
изпълнена от него доставка, предостави данни и информация относно: (1) конкретните 
доставка, които са изпълнени и са идентични или сходни с тези от предмета на 
настоящето възлагане (съобразно одобреното в т. 3.1. минимално изискване); (2) 
лицето, получило доставката; (4) стойност на изпълнените доставки; (5) датата, на която 
е приключило изпълнението, като се направи ясна индивидуализация на конкретния 
документ, удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от получателя на доставката 
или от компетентен орган. В случаите, в които Участникът декларира доставки, при 
изпълнението на които е участвал като Партньор в Обединение или като 
Подизпълнител, се описва само тази част от дейностите, които Участникът сам е 
изпълнил и за които може да представи съответните доказателства. На основание и при 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, в хода на провеждане на 
процедурата или при сключване на договора за възлагане изпълнението на 
обществената поръчка, за доказване съответствие с поставеното минимално изискване 
се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез които се доказва 
достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а именно: (1) Списък на 
доставките, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, съдържащ 
посочване на стойностите, датите и получателите; (2) Документи, които доказват 
изпълнението на всяка една доставка, посочена в списъка по предходната точка, освен 
ако информацията е публикувана в съответен публичен регистър и е общодостъпна.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П1 – Срок за изпълнение на доставка и монтаж – 10 точки
Beskrivning: П1 = СИмин./СИуч. х 10 (тежест), където: СИмин. е минималният (най-
краткият) предложен срок в календарни дни за изпълнение на доставка и монтаж, 
съгласно Техническите предложения на допуснатите до оценка участници. СИуч. е 
предложеният срок в календарни дни за изпълнение на доставка и монтаж, съгласно 
Техническото предложение на съответния участник. Предложения за срокове, които са 
по-кратки от 1 (един) календарен ден и/или по-дълги от 40 (четиридесет) календарни 
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дни за изпълнение или са в дробни числа, или не отговарят на техническите 
спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П2 – Гаранционен срок – 10 точки
Beskrivning: П2 = (ГСмин. / ГСуч.) x 10 (тежест) Където: ГСмин. е минималният (най-
краткият) предложен гаранционен срок, съгласно Техническите предложения на 
допуснатите до оценка участници. ГСуч. е гаранционният срок в календарни месеци, 
съгласно Техническото предложение на съответния участник. На оценка подлежи общия 
предложен гаранционен срок на предлаганото обзавеждане/оборудване. ОП 1 и ОП 2 - 
Предложения за гаранционни срокове, които са по-кратки от минимално определените 
такива, посочени за всеки конкретен артикул в Техническата спецификация или по-
кратки от 24 (двадесет и четири) календарни месеца за непосочените такива, или не 
отговарят на техническите спецификации, ще бъдат отстранени от участие в 
процедурата. ОП 3 - Предложения за гаранционни срокове, които са по-кратки от 24 
(двадесет и четири) календарни месеца, или не отговарят на техническите 
спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата. Важно! За гаранция, по-
голяма от минималната, посочена в методиката за оценка се приема гаранция, която е с 
12 (дванадесет) или повече месеца по-голяма от минималната.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П3 – Срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на 
обзавеждането и оборудването в рамките на гаранционния срок – 10 точки
Beskrivning: П3 = (CОмин. / COуч.) x 10 (тежест) Където: COмин. е минималният (най-
краткият) предложен срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на 
обзавеждането в рамките на гаранционния срок, съгласно Техническите предложения на 
допуснатите до оценка участници. COуч. е срокът в календарни дни за отстраняване на 
повреди, дефекти и/или неизправности на обзавеждането/оборудването в рамките на 
гаранционния срок, съгласно Техническото предложение на съответния участник. На 
оценка подлежи общия предложен срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или 
неизправности на обзавеждането/оборудването в рамките на гаранционния срок. 
Предложения за срокове, които са по-дълги от 10 (десет) календарни дни за 
отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на обзавеждането
/оборудването в рамките на гаранционния срок, или не отговарят на техническите 
спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П4 – Предложение за управление на риска – 30 точки.
Beskrivning: Предложеният от участника начин на управление на риска представя 
методите и подходите за предотвратяване настъпването на рискове, водещи до 
негативни последици за Възложителя, съответно за преодоляване на тези рискове и за 
намаляване на негативния им ефект/последици. Трябва да са представени възможните 
форми на проявление на идентифицираните от Възложителя рискове и очакван ефект
/последици от настъпване на рисковете и да са предложени мерки за предотвратяване и 
преодоляване на идентифицираните рискове, както и мерки за намаляване на 
негативния ефект/последици при евентуално възникване на рисковете. При определяне 
на оценката се отчита съответствието носещо повече точки за участника. - 30 точки, в 
случай че в техническото предложение на участника е налице обоснованост за всички 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 15 точки, в случай че 
в техническото предложение на участника е налице обоснованост за три от 
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долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 10 точки, в случай че 
в техническото предложение на участника е налице обоснованост за два от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 5 точки, в случай че в 
техническото предложение на участника е налице обоснованост за един от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 0 точки, в случай че в 
техническото предложение на участника не е налице обоснованост за нито един от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал. Качеството се оценява 
от гледна точка на обоснованост на предложението. Обоснованост е налице, когато са 
представени подробности и детайли относно процесите и/или технологията, тяхната 
последователност и конкретни резултати, включително предложените мерки да са 
приложими и изпълними (участникът се е аргументирал как предложените мерки ще 
доведат до справяне с посочените рискове). Рисковете, които Възложителят е 
идентифицирал и за които участниците следва да предложат мерки за предотвратяване 
и преодоляване са следните: - Недобра комуникация между екипите на Възложителя и 
Изпълнителя по време на изпълнение на поръчката; - Ненавременно изпълнение на 
всяко от задълженията от страна на Изпълнителя; - Забавяне при изпълнение на 
доставката, опасност от неспазване на срока за изпълнение на настоящата поръчка; - 
Неинформиране на Възложителя за всички потенциални проблеми, които биха могли да 
възникнат в хода на изпълнение на дейностите.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Финансови показатели ФП „Предложена цена“ – 40 точки
Beskrivning: ФП = (ЦПмин. / ЦПуч.) x 40 (тежест), където: ЦПмин. е минималната 
предложена крайна обща цена (без ДДС) за изпълнение на предмета на обособената 
позиция съгласно Ценовото предложение на участника, предложил най-ниска обща 
цена. ЦПуч. е предложена крайна обща цена (без ДДС) за изпълнение на предмета на 
обособената позиция, съгласно Ценовото предложение на съответния участник. Ще 
бъде отстранен от процедурата участник, на който за ценовото предложение е 
установено някое от следните обстоятелства: - Не са остойностени всички видове 
артикули, фигуриращи в образеца на КСС; - Има аритметични грешки при извършване 
на аритметичните действия; - Налице е несъответствие между общата цена, посочена в 
ценовото предложение – Приложение № 3 и/или в Количествено - стойностна сметка 
(КСС) – Приложение № 3.1.-3.3. и/или в общата цена, посочена в работното 
пространство в системата ЦАИС ЕОП в т. 3.1. от раздел „ Ценово предложение “ за 
съответната обособена позиция. - Оферирана е по-висока цена от обявената прогнозна 
стойност за обособената позиция.
Beskrivning av den metod som ska användas om viktning inte kan uttryckas med kriterierna: 
Комплексната оценка на всяко предложение представлява сумата от оценките на 
отделните показатели, изразена във формула: КО = ТП + ФП, с максимална стойност – 
100 точки. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред на получената 
комплексна оценка, като на първо място се класира участникът, който е получил най-
висока оценка (КО) на офертата. Ако определените по тази методика комплексни оценки 
на две или повече оферти са равни се прилагат разпоредбите на чл. 58, ал. 2 и ал. 3 от 
ППЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/563752
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/563752


235199-2026 Page 10/21

5.1.12.
 
Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/563752
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 07/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 08/05/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: При промяна в датата и часа на отваряне на офертите 
участниците ще бъдат уведомени чрез публикуване на съобщение в публичната 
преписка на поръчката. Най-малко 24 часа преди датата на отваряне на ценовите 
предложения участниците се уведомяват за датата и часа на отварянето, чрез 
автоматично генерирани съобщения в платформата. В този срок комисията изпраща на 
участниците резултатите от оценяването на техническите показатели чрез платформата.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП, Жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОСНОВНО 
УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ 
"ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som behandlar anbud: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на периферно оборудване“
Beskrivning: Доставките, предмет на настоящата обособена позиция са следните: ОП 2: 
1. 3D ПРИНТЕР – 2 бр. 2. 3D СКЕНЕР – 1 бр. 3. 3D ПИСАЛКА – 26 бр. 4. ЦИФРОВА 
ВИДЕОКАМЕРА – 1 бр. 6. ДРОН – 1 бр. 7. ЦИФРОВ ФОТОАПАРАТ – 3 бр. 8. 

https://app.eop.bg/today/563752
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ВИДЕОКОНФЕРЕНТНА СИСТЕМА – 1 бр. 9. СЪРВЪР – 1 бр. 10. СЪРВЪРЕН ШКАФ – 1 
бр. Подробна информация се съдържа в Приложение № 1 - Техническа спецификация.
Intern identifierare: 563766

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30232000 Kringutrustning

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Основно училище „Васил Априлов“, гр. Бургас 8000, ул. „Сан Стефано“ № 88.
  
Ort: Бургас
Postnummer: 8000
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 40 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 19 393,50 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Предвид спецификата на настоящата обществена поръчка критерии за 
достъпност за лица с увреждания не са предвидени.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да са изпълнили дейности, идентични 
или сходни с предмета на настоящата обществена поръчка през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. За обособена позиция № 2: Под 
„идентични“ или „сходни“ с тези на настоящата поръчка се приемат дейности, свързани 
с доставка и/или монтаж на периферно оборудване. Доказване: При подаването на 
офертата си, Участникът декларира съответствие с поставеното минимално изискване, 
само посредством попълване на изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор
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“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: 
извършени доставки от конкретния вид“ на представения от него Единен европейски 
документ за обществени поръчки, като за всяка, декларирана като изпълнена от него 
доставка, предостави данни и информация относно: (1) конкретните доставка, които са 
изпълнени и са идентични или сходни с тези от предмета на настоящето възлагане 
(съобразно одобреното в т. 3.1. минимално изискване); (2) лицето, получило доставката; 
(4) стойност на изпълнените доставки; (5) датата, на която е приключило изпълнението, 
като се направи ясна индивидуализация на конкретния документ, удостоверяващ 
приетото изпълнение, издаден от получателя на доставката или от компетентен орган. В 
случаите, в които Участникът декларира доставки, при изпълнението на които е 
участвал като Партньор в Обединение или като Подизпълнител, се описва само тази 
част от дейностите, които Участникът сам е изпълнил и за които може да представи 
съответните доказателства. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или при сключване на договора за 
възлагане изпълнението на обществената поръчка, за доказване съответствие с 
поставеното минимално изискване се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, чрез които се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а 
именно: (1) Списък на доставките, идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, съдържащ посочване на стойностите, датите и получателите; (2) Документи, 
които доказват изпълнението на всяка една доставка, посочена в списъка по 
предходната точка, освен ако информацията е публикувана в съответен публичен 
регистър и е общодостъпна.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П1 – Срок за изпълнение на доставка и монтаж – 10 точки
Beskrivning: П1 = СИмин./СИуч. х 10 (тежест), където: СИмин. е минималният (най-
краткият) предложен срок в календарни дни за изпълнение на доставка и монтаж, 
съгласно Техническите предложения на допуснатите до оценка участници. СИуч. е 
предложеният срок в календарни дни за изпълнение на доставка и монтаж, съгласно 
Техническото предложение на съответния участник. Предложения за срокове, които са 
по-кратки от 1 (един) календарен ден и/или по-дълги от 40 (четиридесет) календарни 
дни за изпълнение или са в дробни числа, или не отговарят на техническите 
спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П2 – Гаранционен срок – 10 точки
Beskrivning: П2 = (ГСмин. / ГСуч.) x 10 (тежест) Където: ГСмин. е минималният (най-
краткият) предложен гаранционен срок, съгласно Техническите предложения на 
допуснатите до оценка участници. ГСуч. е гаранционният срок в календарни месеци, 
съгласно Техническото предложение на съответния участник. На оценка подлежи общия 
предложен гаранционен срок на предлаганото обзавеждане/оборудване. ОП 1 и ОП 2 - 
Предложения за гаранционни срокове, които са по-кратки от минимално определените 
такива, посочени за всеки конкретен артикул в Техническата спецификация или по-
кратки от 24 (двадесет и четири) календарни месеца за непосочените такива, или не 
отговарят на техническите спецификации, ще бъдат отстранени от участие в 
процедурата. ОП 3 - Предложения за гаранционни срокове, които са по-кратки от 24 
(двадесет и четири) календарни месеца, или не отговарят на техническите 
спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата. Важно! За гаранция, по-
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голяма от минималната, посочена в методиката за оценка се приема гаранция, която е с 
12 (дванадесет) или повече месеца по-голяма от минималната.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П3 – Срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на 
обзавеждането и оборудването в рамките на гаранционния срок – 10 точки
Beskrivning: П3 = (CОмин. / COуч.) x 10 (тежест) Където: COмин. е минималният (най-
краткият) предложен срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на 
обзавеждането в рамките на гаранционния срок, съгласно Техническите предложения на 
допуснатите до оценка участници. COуч. е срокът в календарни дни за отстраняване на 
повреди, дефекти и/или неизправности на обзавеждането/оборудването в рамките на 
гаранционния срок, съгласно Техническото предложение на съответния участник. На 
оценка подлежи общия предложен срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или 
неизправности на обзавеждането/оборудването в рамките на гаранционния срок. 
Предложения за срокове, които са по-дълги от 10 (десет) календарни дни за 
отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на обзавеждането
/оборудването в рамките на гаранционния срок, или не отговарят на техническите 
спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П4 – Предложение за управление на риска – 30 точки.
Beskrivning: Предложеният от участника начин на управление на риска представя 
методите и подходите за предотвратяване настъпването на рискове, водещи до 
негативни последици за Възложителя, съответно за преодоляване на тези рискове и за 
намаляване на негативния им ефект/последици. Трябва да са представени възможните 
форми на проявление на идентифицираните от Възложителя рискове и очакван ефект
/последици от настъпване на рисковете и да са предложени мерки за предотвратяване и 
преодоляване на идентифицираните рискове, както и мерки за намаляване на 
негативния ефект/последици при евентуално възникване на рисковете. При определяне 
на оценката се отчита съответствието носещо повече точки за участника. - 30 точки, в 
случай че в техническото предложение на участника е налице обоснованост за всички 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 15 точки, в случай че 
в техническото предложение на участника е налице обоснованост за три от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 10 точки, в случай че 
в техническото предложение на участника е налице обоснованост за два от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 5 точки, в случай че в 
техническото предложение на участника е налице обоснованост за един от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 0 точки, в случай че в 
техническото предложение на участника не е налице обоснованост за нито един от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал. Качеството се оценява 
от гледна точка на обоснованост на предложението. Обоснованост е налице, когато са 
представени подробности и детайли относно процесите и/или технологията, тяхната 
последователност и конкретни резултати, включително предложените мерки да са 
приложими и изпълними (участникът се е аргументирал как предложените мерки ще 
доведат до справяне с посочените рискове). Рисковете, които Възложителят е 
идентифицирал и за които участниците следва да предложат мерки за предотвратяване 
и преодоляване са следните: - Недобра комуникация между екипите на Възложителя и 
Изпълнителя по време на изпълнение на поръчката; - Ненавременно изпълнение на 
всяко от задълженията от страна на Изпълнителя; - Забавяне при изпълнение на 
доставката, опасност от неспазване на срока за изпълнение на настоящата поръчка; - 
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Неинформиране на Възложителя за всички потенциални проблеми, които биха могли да 
възникнат в хода на изпълнение на дейностите.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Финансови показатели ФП „Предложена цена“ – 40 точки
Beskrivning: ФП = (ЦПмин. / ЦПуч.) x 40 (тежест), където: ЦПмин. е минималната 
предложена крайна обща цена (без ДДС) за изпълнение на предмета на обособената 
позиция съгласно Ценовото предложение на участника, предложил най-ниска обща 
цена. ЦПуч. е предложена крайна обща цена (без ДДС) за изпълнение на предмета на 
обособената позиция, съгласно Ценовото предложение на съответния участник. Ще 
бъде отстранен от процедурата участник, на който за ценовото предложение е 
установено някое от следните обстоятелства: - Не са остойностени всички видове 
артикули, фигуриращи в образеца на КСС; - Има аритметични грешки при извършване 
на аритметичните действия; - Налице е несъответствие между общата цена, посочена в 
ценовото предложение – Приложение № 3 и/или в Количествено - стойностна сметка 
(КСС) – Приложение № 3.1.-3.3. и/или в общата цена, посочена в работното 
пространство в системата ЦАИС ЕОП в т. 3.1. от раздел „ Ценово предложение “ за 
съответната обособена позиция. - Оферирана е по-висока цена от обявената прогнозна 
стойност за обособената позиция.
Beskrivning av den metod som ska användas om viktning inte kan uttryckas med kriterierna: 
Комплексната оценка на всяко предложение представлява сумата от оценките на 
отделните показатели, изразена във формула: КО = ТП + ФП, с максимална стойност – 
100 точки. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред на получената 
комплексна оценка, като на първо място се класира участникът, който е получил най-
висока оценка (КО) на офертата. Ако определените по тази методика комплексни оценки 
на две или повече оферти са равни се прилагат разпоредбите на чл. 58, ал. 2 и ал. 3 от 
ППЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/563752
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/563752
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 07/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 08/05/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: При промяна в датата и часа на отваряне на офертите 
участниците ще бъдат уведомени чрез публикуване на съобщение в публичната 
преписка на поръчката. Най-малко 24 часа преди датата на отваряне на ценовите 
предложения участниците се уведомяват за датата и часа на отварянето, чрез 

https://app.eop.bg/today/563752
https://app.eop.bg/today/563752
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автоматично генерирани съобщения в платформата. В този срок комисията изпраща на 
участниците резултатите от оценяването на техническите показатели чрез платформата.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП, Жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОСНОВНО 
УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ 
"ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som behandlar anbud: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0003
Titel: „Доставка и монтаж на обзавеждане“
Beskrivning: Доставките, предмет на настоящата обособена позиция са следните: ОП 3: 
1. БЮРО/ учителско – 5 бр. 2. СТОЛ/ учителски - 5 бр. 3. УЧЕНИЧЕСКИ ЧИН СЪС СТОЛ 
ЧИН – 104 бр. 4. БЯЛА ДЪСКА – 4 бр. 5. ШКАФ ЗА ЛИЧНИ ВЕЩИ И УЧЕБНИ ПОМАГАЛА 
С 9 КЛЕТКИ – 12 бр. 6. КОШЧЕ ЗА РАЗДЕЛНО СЪБИРАНЕ НА ОТПАДЪЦИ – 12 бр. 7. 
СТОЯЩА ЗАКАЧАЛКА ЗА ДРЕХИ – 8 бр. 8. ЗАКАЧАЛКИ ЗА СТЕНЕН МОНТАЖ 200 
ПОЗИЦИИ – 20 бр. 9. ЕТАЖЕРКИ 5 РАФТА И 2/5 ВРАТИ, ПДЧ плоскости - 3 бр. 10. 
ДВУСТРАННА ПЕЙКА ЗА СЪБЛЕКАЛНЯ СЪС ЗАКАЧАЛКА, Bисочина 1620 mm - 2 бр. 
11. ПЕЙКА ЗА СЪБЛЕКАЛНЯ - 2 бр. 12. ШКАФОВЕ ЗА СЪБЛЕКАЛНЯ - 6 бр. 13. 
ФОЛИРАНЕ НА ПРОЗОРЦИ СЪБЛЕКАЛНЯ - 12 бр. 14. МЕТАЛЕН ШКАФ ЗА СПОРТНИ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ - 3 бр. 15. МЕТАЛЕН ШКАФ ЗА СЪХРАНЕНИЕ - 5 бр. 16. 
СТЕЛАЖИ С 5 РАФТА - 4 бр. 17. ЕТАЖЕРКИ ЗА СЪХРАНЕНИЕ - 2 бр. 18. ЕТАЖЕРКИ 
ЗА СЪХРАНЕНИЕ - ТРОЕН ШКАФ С 6 КОНТЕЙНЕРА - 4 бр. 19. ЕТАЖЕРКИ ЗА 
СЪХРАНЕНИЕ - ДВОЕН ШКАФ С 10 КОНТЕЙНЕРА - 2 бр. 20. МОДУЛНА МЕКА МЕБЕЛ в 
различни размери – общо 7 бр. 21. АКУСТИЧНА КАБИНА – 1 бр. 22. МОДУЛНО БЮРО - 
6 бр. 23. УЧЕНИЧЕСКА МАСА С ВЪРТЯЩ СЕ ВЪТРЕШЕН ПЛОТ - 2 бр. 24. ПОДВИЖЕН 
УЧЕНИЧЕСКИ СТОЛ-20 бр. 25. ПАРАВАН -12 бр. 26. ПРАКТИКАБЛИ ЗА СЦЕНИЧЕН 
ПОДИУМ - 8 бр. 27. МЕТАЛНА СТЪЛБА ПРАКТИКАБЪЛ 40-60см – 1 бр. бр. 28. 
МЕТАЛЕН ТЕЛЕСКОПИЧЕН КРАК НА ПРАКТИКАБЪЛ 40-60 см - 32 29. СТОЛ 
КОНФЕРЕНТЕН/СТИФИРАЩ СЕ - 36 бр. 30. МОБИЛНА КОНФЕРЕНТНА МАСА
/СГЪВАЕМА - 6 бр. 31. ЩЕНДЕР ЗА ДРЕХИ - 2 бр. 32. ОГЛЕДАЛО СТЕНЕН МОНТАЖ 160
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/50 - 2 бр. 33. ОГЛЕДАЛО СТЕНЕН МОНТАЖ100/85 – 6 бр. 34. РАБОТНА МАСА - 6 бр. 
35. ДЕКОРАЦИИ - 1 бр. 36. ВЕРТИКАЛНИ ЩОРИ в различни размери – общо 8 бр. 
Подробна информация се съдържа в Приложение № 1 - Техническа спецификация.
Intern identifierare: 563769

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39100000 Möbler

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Основно училище „Васил Априлов“, гр. Бургас 8000, ул. „Сан Стефано“ № 88.
  
Ort: Бургас
Postnummer: 8000
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 40 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 112 068,77 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Предвид спецификата на настоящата обществена поръчка критерии за 
достъпност за лица с увреждания не са предвидени.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да са изпълнили дейности, идентични 
или сходни с предмета на настоящата обществена поръчка през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. За обособена позиция № 3: Под 
„идентични“ или „сходни“ с тези на настоящата поръчка се приемат дейности, свързани 
с доставка и/или монтаж на обзавеждане. Доказване: При подаването на офертата си, 
Участникът декларира съответствие с поставеното минимално изискване, само 
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посредством попълване на изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, 
Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: 
извършени доставки от конкретния вид“ на представения от него Единен европейски 
документ за обществени поръчки, като за всяка, декларирана като изпълнена от него 
доставка, предостави данни и информация относно: (1) конкретните доставка, които са 
изпълнени и са идентични или сходни с тези от предмета на настоящето възлагане 
(съобразно одобреното в т. 3.1. минимално изискване); (2) лицето, получило доставката; 
(4) стойност на изпълнените доставки; (5) датата, на която е приключило изпълнението, 
като се направи ясна индивидуализация на конкретния документ, удостоверяващ 
приетото изпълнение, издаден от получателя на доставката или от компетентен орган. В 
случаите, в които Участникът декларира доставки, при изпълнението на които е 
участвал като Партньор в Обединение или като Подизпълнител, се описва само тази 
част от дейностите, които Участникът сам е изпълнил и за които може да представи 
съответните доказателства. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или при сключване на договора за 
възлагане изпълнението на обществената поръчка, за доказване съответствие с 
поставеното минимално изискване се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, чрез които се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а 
именно: (1) Списък на доставките, идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, съдържащ посочване на стойностите, датите и получателите; (2) Документи, 
които доказват изпълнението на всяка една доставка, посочена в списъка по 
предходната точка, освен ако информацията е публикувана в съответен публичен 
регистър и е общодостъпна.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П1 – Срок за изпълнение на доставка и монтаж – 10 точки
Beskrivning: П1 = СИмин./СИуч. х 10 (тежест), където: СИмин. е минималният (най-
краткият) предложен срок в календарни дни за изпълнение на доставка и монтаж, 
съгласно Техническите предложения на допуснатите до оценка участници. СИуч. е 
предложеният срок в календарни дни за изпълнение на доставка и монтаж, съгласно 
Техническото предложение на съответния участник. Предложения за срокове, които са 
по-кратки от 1 (един) календарен ден и/или по-дълги от 40 (четиридесет) календарни 
дни за изпълнение или са в дробни числа, или не отговарят на техническите 
спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П2 – Гаранционен срок – 10 точки
Beskrivning: П2 = (ГСмин. / ГСуч.) x 10 (тежест) Където: ГСмин. е минималният (най-
краткият) предложен гаранционен срок, съгласно Техническите предложения на 
допуснатите до оценка участници. ГСуч. е гаранционният срок в календарни месеци, 
съгласно Техническото предложение на съответния участник. На оценка подлежи общия 
предложен гаранционен срок на предлаганото обзавеждане/оборудване. ОП 1 и ОП 2 - 
Предложения за гаранционни срокове, които са по-кратки от минимално определените 
такива, посочени за всеки конкретен артикул в Техническата спецификация или по-
кратки от 24 (двадесет и четири) календарни месеца за непосочените такива, или не 
отговарят на техническите спецификации, ще бъдат отстранени от участие в 
процедурата. ОП 3 - Предложения за гаранционни срокове, които са по-кратки от 24 
(двадесет и четири) календарни месеца, или не отговарят на техническите 
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спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата. Важно! За гаранция, по-
голяма от минималната, посочена в методиката за оценка се приема гаранция, която е с 
12 (дванадесет) или повече месеца по-голяма от минималната.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П3 – Срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на 
обзавеждането и оборудването в рамките на гаранционния срок – 10 точки
Beskrivning: П3 = (CОмин. / COуч.) x 10 (тежест) Където: COмин. е минималният (най-
краткият) предложен срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на 
обзавеждането в рамките на гаранционния срок, съгласно Техническите предложения на 
допуснатите до оценка участници. COуч. е срокът в календарни дни за отстраняване на 
повреди, дефекти и/или неизправности на обзавеждането/оборудването в рамките на 
гаранционния срок, съгласно Техническото предложение на съответния участник. На 
оценка подлежи общия предложен срок за отстраняване на повреди, дефекти и/или 
неизправности на обзавеждането/оборудването в рамките на гаранционния срок. 
Предложения за срокове, които са по-дълги от 10 (десет) календарни дни за 
отстраняване на повреди, дефекти и/или неизправности на обзавеждането
/оборудването в рамките на гаранционния срок, или не отговарят на техническите 
спецификации, ще бъдат отстранени от участие в процедурата.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П4 – Предложение за управление на риска – 30 точки.
Beskrivning: Предложеният от участника начин на управление на риска представя 
методите и подходите за предотвратяване настъпването на рискове, водещи до 
негативни последици за Възложителя, съответно за преодоляване на тези рискове и за 
намаляване на негативния им ефект/последици. Трябва да са представени възможните 
форми на проявление на идентифицираните от Възложителя рискове и очакван ефект
/последици от настъпване на рисковете и да са предложени мерки за предотвратяване и 
преодоляване на идентифицираните рискове, както и мерки за намаляване на 
негативния ефект/последици при евентуално възникване на рисковете. При определяне 
на оценката се отчита съответствието носещо повече точки за участника. - 30 точки, в 
случай че в техническото предложение на участника е налице обоснованост за всички 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 15 точки, в случай че 
в техническото предложение на участника е налице обоснованост за три от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 10 точки, в случай че 
в техническото предложение на участника е налице обоснованост за два от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 5 точки, в случай че в 
техническото предложение на участника е налице обоснованост за един от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал; - 0 точки, в случай че в 
техническото предложение на участника не е налице обоснованост за нито един от 
долупосочените рискове, които Възложителят е идентифицирал. Качеството се оценява 
от гледна точка на обоснованост на предложението. Обоснованост е налице, когато са 
представени подробности и детайли относно процесите и/или технологията, тяхната 
последователност и конкретни резултати, включително предложените мерки да са 
приложими и изпълними (участникът се е аргументирал как предложените мерки ще 
доведат до справяне с посочените рискове). Рисковете, които Възложителят е 
идентифицирал и за които участниците следва да предложат мерки за предотвратяване 
и преодоляване са следните: - Недобра комуникация между екипите на Възложителя и 
Изпълнителя по време на изпълнение на поръчката; - Ненавременно изпълнение на 
всяко от задълженията от страна на Изпълнителя; - Забавяне при изпълнение на 
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доставката, опасност от неспазване на срока за изпълнение на настоящата поръчка; - 
Неинформиране на Възложителя за всички потенциални проблеми, които биха могли да 
възникнат в хода на изпълнение на дейностите.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Финансови показатели ФП „Предложена цена“ – 40 точки
Beskrivning: ФП = (ЦПмин. / ЦПуч.) x 40 (тежест), където: ЦПмин. е минималната 
предложена крайна обща цена (без ДДС) за изпълнение на предмета на обособената 
позиция съгласно Ценовото предложение на участника, предложил най-ниска обща 
цена. ЦПуч. е предложена крайна обща цена (без ДДС) за изпълнение на предмета на 
обособената позиция, съгласно Ценовото предложение на съответния участник. Ще 
бъде отстранен от процедурата участник, на който за ценовото предложение е 
установено някое от следните обстоятелства: - Не са остойностени всички видове 
артикули, фигуриращи в образеца на КСС; - Има аритметични грешки при извършване 
на аритметичните действия; - Налице е несъответствие между общата цена, посочена в 
ценовото предложение – Приложение № 3 и/или в Количествено - стойностна сметка 
(КСС) – Приложение № 3.1.-3.3. и/или в общата цена, посочена в работното 
пространство в системата ЦАИС ЕОП в т. 3.1. от раздел „ Ценово предложение “ за 
съответната обособена позиция. - Оферирана е по-висока цена от обявената прогнозна 
стойност за обособената позиция.
Beskrivning av den metod som ska användas om viktning inte kan uttryckas med kriterierna: 
Комплексната оценка на всяко предложение представлява сумата от оценките на 
отделните показатели, изразена във формула: КО = ТП + ФП, с максимална стойност – 
100 точки. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред на получената 
комплексна оценка, като на първо място се класира участникът, който е получил най-
висока оценка (КО) на офертата. Ако определените по тази методика комплексни оценки 
на две или повече оферти са равни се прилагат разпоредбите на чл. 58, ал. 2 и ал. 3 от 
ППЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/563752
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/563752
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 07/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 08/05/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: При промяна в датата и часа на отваряне на офертите 
участниците ще бъдат уведомени чрез публикуване на съобщение в публичната 
преписка на поръчката. Най-малко 24 часа преди датата на отваряне на ценовите 

https://app.eop.bg/today/563752
https://app.eop.bg/today/563752
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предложения участниците се уведомяват за датата и часа на отварянето, чрез 
автоматично генерирани съобщения в платформата. В този срок комисията изпраща на 
участниците резултатите от оценяването на техническите показатели чрез платформата.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП, Жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОСНОВНО 
УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ 
"ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Organisation som behandlar anbud: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОСНОВНО УЧИЛИЩЕ "ВАСИЛ АПРИЛОВ"
Registreringsnummer: 000042526
Postadress: бул. САН СТЕФАНО № 88
Ort: гр.Бургас
Postnummer: 8000
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Боряна Георгиева
E-postadress: b.balabanova@burgas.bg
Tfn: +359 56907460
Fax: +359841996
Webbadress: https://ouaprilov.org/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/20819
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
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Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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